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ÚVOD

Platobný orgán má v zmysle uznesenia vlády SR č. 262/2007 v kompetencii vydávanie usmernení k finančnému riadeniu Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru (FM EHP) a Nórskeho finančného mechanizmu (NFM)  v spolupráci s Národným kontaktným bodom (NKB). 

Cieľom tohto usmernenia je zabezpečiť efektívny proces konverzie meny SKK na menu EUR. Usmernenie svojím obsahom vychádza z nasledovných právnych predpisov a dokumentov:

· Generálny zákon č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike v znení neskorších predpisov;

· Pravidlá implementácie Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru a Nórskeho finančného mechanizmu schválené uznesením vlády SR č. 262/2007 zo dňa 14.03.2007; 

· národná legislatíva (najmä: Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 z 27. februára 2008, ktorou sa ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely; Vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 97/2008 z 12. marca 2008 o podrobnostiach duálneho zobrazovania pre oblasť ochrany spotrebiteľov);

· právny rámec Európskeho hospodárskeho priestoru.

V usmernení sú definované povinnosti pre platobný orgán, Národný kontaktný bod, sprostredkovateľov, konečných prijímateľov, príjemcov pomoci, postupnosť krokov, ktoré majú vykonať.  

V súvislosti so zavedením meny euro v Slovenskej republike od 1.1.2009 sú všetky orgány zapojené do finančného riadenia FM EHP a NFM povinné rešpektovať pokyny platobného orgánu vo vzťahu k overeniu konvertovaných dát v účtovnom systéme ISUF. Sprostredkovatelia zabezpečia informovanie všetkých konečných prijímateľov a príjemcov pomoci v rámci podprojektu o tomto usmernení. Platobný orgán, NKB a sprostredkovatelia sú zároveň povinní vykonať úpravu/doplnenie príslušných dokumentov, vrátane vnútorných manuálov procedúr.

1 Zmeny vo finančnom riadení FM EHP a NFM od 1.1.2009 v súvislosti s konverziou meny 

1.1 Základné princípy konverzie na menu euro

Z dôvodu zavedenia meny euro v Slovenskej republike od 1.1.2009 je potrebné vykonať konverziu všetkých údajov vedených v SKK na menu EUR. Pri konverzii dát sa použije 5 základných princípov:

I. V súlade so zákonom č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení niektorých zákonov budú všetky hodnoty denominované v mene SKK vo vzťahu medzi NKB a sprostredkovateľom/konečným prijímateľom/príjemcom pomoci prepočítané konverzným kurzom k 1.1.2009. Tento princíp sa vzťahuje rovnako na všetky hodnoty denominované v mene SKK vo vzťahu medzi sprostredkovateľom blokového grantu a konečným prijímateľom/príjemcom pomoci. Uvedený prepočet sa týka všetkých finančných hodnôt uvedených v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, žiadostí o platbu, žiadostí o zúčtovanie predfinancovaní, žiadostí o zúčtovanie preddavkov, žiadostí o vrátenie finančných prostriedkov, ako aj oznámení o vrátení finančných prostriedkov. Prepočet z meny SKK na menu EUR s použitým iného kurzu ako konverzný kurz je možný len v prípadoch uvedených v tomto usmernení. Počas platnosti duálneho zobrazovania budú všetky relevantné doklady predkladané všetkými subjektami zapojenými do finančného riadenia do 31.12.2008 vyjadrené len v mene SKK a počnúc 1.1.2009 len v mene EUR. Počnúc dňom 1.1.2009 budú paralelne v mene SKK aj v mene EUR uvedené len sumy výdavkov deklarovaných v PIR za reportovacie obdobia do 31.12.2008 a sumy vo formulároch k finančnému riadeniu FM EHP a NFM stanovených usmernením platobného orgánu. 

II. Konečný prijímateľ, príjemca pomoci, sprostredkovateľ, NKB aj PO prepočíta sumy uvedené v mene SKK v zmluve medzi NKB a sprostredkovateľom, v zmluve o poskytnutí NFP konverzným kurzom 1 EUR = 30,1260 SKK. V implementačnej praxi to znamená, že KP/PP/SP od okamihu podpisu zmluvy o poskytnutí NFP do 31.12.2008 deklaruje výdavky v SKK, pričom časť realizovaných a deklarovaných výdavkov v SKK môže byť preplatená platobným orgánom v mene EUR až v roku 2009. Na prostriedky zúčtované KP/PP/SP (suma prostriedkov vyjadrená v SKK v rámci PIR) do uvedeného dátumu sa od 1.1.2009 bude nazerať, ako keby ich KP/PP/SP vyčerpal v EUR podľa konverzného kurzu. KP/PP/SP si od 1.1.2009 bude v rámci všetkých PIR nárokovať výdavky len v EUR, ktoré môžu v sebe zahrnovať aj výdavky realizované ešte v SKK do 31.12.2008 a dovtedy nezúčtované, avšak prepočítané konverzným kurzom. V prípade prepočtu jednotlivých zdrojov tvoriacich NFP, resp. COV sú sumy po prepočte na EUR zaokrúhľované vždy na 2 desatinné miesta, a to na ťarchu spolufinancovania zo štátneho rozpočtu, resp. spolufinancovania z vlastných zdrojov sprostredkovateľa, konečného prijímateľa, príjemcu pomoci. V súvislosti s konverziou na spoločnú menu euro nesmie dôjsť k zvýšeniu miery spolufinancovania zo zdrojov donorských štátov nad podiel, ktorý je stanovený v dohode o poskytnutí grantu pre daný typ projektovej podpory. NKB v spolupráci s MF SR-PO zašle každému KP/PP/SP, s ktorým uzatvoril zmluvu o poskytnutí NFP v období pred 1.1.2009, informáciu stanovenú v prílohe 2/resp. v prílohe 1 tohto usmernenia, a to najneskôr 28.2.2009. V prípade, ak ÚFM následne zníži sumu výdavkov zúčtovaných na úrovni PO k 31.12.2008 v rámci ktorejkoľvek prislúchajúcej PIR, dôjde zo strany NKB/PO k dodatočnej úprave tejto informácie v zmysle rozhodnutia ÚFM. Táto zmena však neovplyvňuje celkovú výšku NFP, na ktorú má KP/PP/SP právny nárok. Rovnako sprostredkovateľ zašle každému KP/PP, s ktorým uzatvoril zmluvu o poskytnutí NFP v období pred 1.1.2009, informáciu stanovenú v prílohe 3 tohto usmernenia, a to najneskôr 31.1.2009.  

III. Zostatky finančných prostriedkov na osobitných účtoch zriadených na realizáciu všetkých typov projektovej podpory v rámci FM EHP a NFM nevyčerpaných k 31.12.2008 budú k 1.1.2009 prepočítané na menu EUR s použitím konverzného kurzu.  

IV. V súlade s dokumentom Pravidlá podávania správ a monitorovanie vydaným ÚFM nebude na prepočet výdavkov deklarovaných voči ÚFM v PIR za reportovacie obdobia do 31.12.2008 použitý konverzný kurz, ale zostane v platnosti kurz ECB platný v mesiaci, v ktorom sú výdavky deklarované. Z uvedeného vyplýva, že voči ÚFM budú prepočítané jednotlivé doklady nasledovným spôsobom:

a) PIR za reportovacie obdobie končiace 31.12.2008 – výmenný kurz ECB (SKK/EUR); 

b) PIR za reportovacie obdobie začínajúce dňom 1.1.2009 – konverzný kurz pre všetky výdavky, ktoré vznikli pred 1.1.2009, ale neboli zaradené do PIR za žiadne reportovacie obdobie do 31.12.2008 (boli zúčtované až v PIR za reportovacie obdobie počnúc 1.1.2009);

c) neuhradené žiadosti o platbu predložené na NKB v mene SKK k 31.12.2008 – konverzný kurz;

d) vysporiadané nezrovnalosti k 31.12.2008 a oznámenia o vrátení finančných prostriedkov, ktoré sa viažu k vysporiadaným nezrovnalostiam k 31.12.2008 – výmenný kurz ECB platný v deň zistenia nezrovnalosti;

e) nevysporiadané alebo čiastočne vysporiadané nezrovnalosti k 31.12.2008, vykazované na ÚFM – výmenný kurz ECB platný v deň zistenia nezrovnalosti;

f) oznámenia o vrátení finančných prostriedkov, ktoré sa nevykazujú voči ÚFM (napr. mylná platba) – konverzný kurz.

V. Kurzové rozdiely vzniknuté medzi sumou NFP uvedenou v zmluve o poskytnutí NFP uzatvorenej medzi NKB a KP/PP/SP v mene SKK po prepočítaní na menu EUR konverzným kurzom a pôvodnou informatívnou sumou uvedenou v zmluve o poskytnutí NFP uzatvorenej medzi NKB a KP/PP/SP (prepis súm stanovených v dohode o poskytnutí grantu uzatvorenými medzi VFM, resp. MZV NK a NKB), sú hradené na ťarchu štátneho rozpočtu z prostriedkov rozpočtovaných v kapitole Všeobecná pokladničná správa. V systéme ISUF budú v rámci tých BG a IP, kde bola zmluva o poskytnutí NFP uzatvorená pred 1.1.2009, evidované 2 sumy v mene EUR: záväzná suma vo vzťahu medzi SR a VFM, resp. MZV NK (nižšia pôvodná informatívna suma ako prepis súm uvedených v dohode o poskytnutí grantu) a  suma záväzná vo vzťahu medzi SR a KP/PP/SP(vyššia suma v mene EUR, ktorá vznikla prepočtom záväznej sumy uvedenej v mene SKK konverzným kurzom 1EUR = 30,126 SKK).  

1.2 Používanie mien v žiadosti sprostredkovateľa o preddavok, PIR a PCR 

V súvislosti s ukončením rozpočtového roka 2008 a prechodu na spoločnú menu euro sprostredkovateľ v rámci FM EHP a NFM postupuje takto:

a) predkladá žiadosti o preddavok do 31.12.2008 v mene SKK (relevantný je dátum predloženia žiadosti na sekretariáte NKB), suma oprávnených prostriedkov bude do 31.12.2008 vyplácaná v mene SKK a od 1.1.2009 v mene EUR;

b) predkladá žiadosti o preddavok a žiadosti o zúčtovanie preddavkov od 1.1.2009 v mene EUR, suma oprávnených prostriedkov bude od 1.1.2009 vyplácaná v mene EUR; 

c) predkladá opravené, doplnené žiadosti o preddavok a žiadosti o zúčtovanie preddavkov od 1.1.2009 v mene EUR;

d) vypĺňa PIR a PCR za reportovacie obdobia končiace dňom 31.12.2008 v mene SKK, a to aj v prípade, že ich predkladá na NKB po 1.1.2009. Sprostredkovateľ v príslušnej žiadosti o preddavok uvedie údaj vzťahujúci sa k PIR v mene SKK, pričom túto sumu prepočíta na menu EUR s použitím konverzného kurzu (Sprostredkovateľ v uvedenej žiadosti nepoužije sumy uvedené v príslušnej PIR v mene EUR, pretože v PIR sú sumy prepočítané z meny SKK na menu EUR automaticky s použitím príslušného výmenného kurzu ECB.);

e) vypĺňa PIR a PCR za reportovacie obdobia začínajúce dňom 1.1.2009 v mene EUR; sprostredkovateľ je pri zostavovaní PIR za reportovacie obdobie počnúc dňom 1.1.2009 oprávnený, pri dodržaní podmienok stanovených NKB, dodatočne zúčtovať výdavky, ktoré uhradil do 31.12.2008 v mene SKK. Kombinácia výdavkov realizovaných sprostredkovateľom alebo konečným prijímateľom pod sprostredkovateľom v SKK a EUR v jednej PIR je prípustná. V takom prípade sprostredkovateľ zúčtuje v jednej PIR v mene SKK výdavky za obdobie do 31.12.2008 a v mene EUR za obdobie počnúc 1.1.2009, pričom výdavky realizované v mene SKK pred zaradením do PIR prepočíta konverzným kurzom na menu EUR. Sprostredkovateľ predkladá jeden zoznam oprávnených výdavkov, ktoré vznikli v mene SKK v období do 31.12.2008 a osobitne jeden zoznam oprávnených výdavkov, ktoré vznikli v mene EUR v období po 1.1.2009;

f) výdavky, ktoré sprostredkovateľ uhradil v mene SKK a dodatočne zaradil do PIR za reportovacie obdobie po 1.1.2009, prepočíta konverzným kurzom na menu EUR. Rovnako výdavky, ktoré konečný prijímateľ/príjemca pomoci uhradil v mene SKK a sprostredkovateľ ich po schválení čiastkovej PIR/PCR dodatočne zaradil do PIR za reportovacie obdobie po 1.1.2009, prepočíta konverzným kurzom na menu EUR; 

g) predkladá oznámenia o vrátení finančných prostriedkov po 1.1.2009 v mene EUR; v prípade, že sprostredkovateľ vrátil finančné prostriedky do 31.12.2008 v SKK, prepočíta sumu vrátených finančných prostriedkov na menu EUR konverzným kurzom.

NKB predkladá žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov sprostredkovateľovi počnúc 1.1.2009 v mene EUR. 

1.3 Používanie mien v žiadosti o platbu konečného prijímateľa a príjemcu pomoci, PIR a PCR v rámci individuálneho projektu

V súvislosti s ukončením rozpočtového roka 2008 a prechodu na spoločnú menu euro konečný prijímateľ a príjemca pomoci v rámci FM EHP a NFM postupuje takto:

a) predkladá žiadosti o platbu do 31.12.2008 v mene SKK (relevantný je dátum predloženia žiadosti na sekretariáte NKB), suma oprávnených prostriedkov bude do 31.12.2008 vyplácaná v mene SKK a od 1.1.2009 v mene EUR;

b) predkladá žiadosti o platbu od 1.1.2009 v mene EUR, suma oprávnených prostriedkov bude od 1.1.2009 vyplácaná v mene EUR;

c) predkladá opravené, doplnené žiadosti o platbu a žiadosti o zúčtovanie predfinancovaní od 1.1.2009 v mene EUR;

d) vypĺňa PIR za reportovacie obdobia končiace dňom 31.12.2008 v mene SKK, a to aj v prípade, že ich predkladá na NKB v období po 1.1.2009. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci v príslušnej žiadosti o platbu uvedie údaj vzťahujúci sa k PIR v mene SKK, pričom túto sumu prepočíta na menu EUR s použitím konverzného kurzu. (KP/PP v uvedenej žiadosti nepoužije sumy uvedené v príslušnej PIR v mene EUR, pretože v PIR sú sumy prepočítané z meny SKK na menu EUR automaticky s použitím príslušného výmenného kurzu ECB.);

e) vypĺňa PIR a PCR za reportovacie obdobia začínajúce dňom 1.1.2009 v mene EUR. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci je pri zostavovaní PIR za reportovacie obdobie počnúc dňom 1.1.2009 oprávnený, pri dodržaní podmienok stanovených NKB, dodatočne zúčtovať výdavky, ktoré uhradil do 31.12.2008 v mene SKK. Kombinácia výdavkov realizovaných konečným prijímateľom/príjemcom pomoci v SKK a EUR v jednej PIR je prípustná. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci v takom prípade zúčtuje v jednej PIR v mene SKK výdavky za obdobie do 31.12.2008 a v mene EUR za obdobie počnúc 1.1.2009, pričom výdavky realizované v mene SKK pred zaradením do PIR prepočíta konverzným kurzom na menu EUR. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci predkladá jeden zoznam oprávnených výdavkov, ktoré vznikli v mene SKK v období do 31.12.2008 a osobitne jeden zoznam oprávnených výdavkov, ktoré vznikli v mene EUR v období po 1.1.2009;

f) výdavky, ktoré konečný prijímateľ/príjemca pomoci uhradil v mene SKK a dodatočne zaradil do PIR za reportovacie obdobie po 1.1.2009, prepočíta konverzným kurzom na menu EUR;

g) predkladá oznámenia o vrátení finančných prostriedkov po 1.1.2009 v mene EUR; v prípade, že konečný prijímateľ/ príjemca pomoci vrátil finančné prostriedky do 31.12.2008 v SKK, prepočíta sumu vrátených finančných prostriedkov na menu EUR konverzným kurzom.

NKB predkladá žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov konečnému prijímateľovi/príjemcovi pomoci počnúc 1.1.2009 v mene EUR. 

1.4 Používanie mien v žiadosti o platbu konečného prijímateľa a príjemcu pomoci, čiastkovej PIR a čiastkovej PCR v rámci blokového grantu 

V súvislosti s ukončením rozpočtového roka 2008 a prechodu na spoločnú menu euro konečný prijímateľ a príjemca pomoci podprojektu blokového grantu v rámci FM EHP, NFM postupuje takto:

a) predkladá žiadosti o platbu do 31.12.2008 v mene SKK (relevantný je dátum predloženia žiadosti sprostredkovateľovi), suma oprávnených prostriedkov bude do 31.12.2008 vyplácaná v mene SKK a od 1.1.2009 v mene EUR;

b) predkladá žiadosti o platbu od 1.1.2009 v mene EUR, suma oprávnených prostriedkov bude od 1.1.2009 vyplácaná v mene SKK;

c) predkladá opravené, doplnené žiadosti o platbu a žiadosti o zúčtovanie predfinancovaní od 1.1.2009 v mene EUR;

d) vypĺňa čiastkové PIR za reportovacie obdobia končiace dňom 31.12.2008 v mene SKK, a to aj v prípade, že ich predkladá sprostredkovateľovi v období po 1.1.2009. Čiastkovú PIR za reportovacie obdobia do 31.12.2008 vypĺňa duálne aj v mene EUR len v rozsahu stanovenom sprostredkovateľom blokového grantu;

e) vypĺňa čiastkové PIR a čiastkové PCR za reportovacie obdobia začínajúce dňom 1.1.2009 v mene EUR. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci je pri zostavovaní čiastkovej PIR za reportovacie obdobie počnúc dňom 1.1.2009 oprávnený, pri dodržaní podmienok stanovených NKB, dodatočne zúčtovať výdavky, ktoré uhradil do 31.12.2008 v mene SKK. Kombinácia výdavkov realizovaných prijímateľom/príjemcom pomoci v SKK a EUR v jednej čiastkovej PIR je prípustná. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci v takom prípade zúčtuje v jednej čiastkovej PIR v mene SKK výdavky za obdobie do 31.12.2008 a v mene EUR za obdobie počnúc 1.1.2009, pričom výdavky realizované v mene SKK pred zaradením do PIR prepočíta konverzným kurzom na menu EUR. Konečný prijímateľ/príjemca pomoci predkladá jeden zoznam oprávnených výdavkov, ktoré vznikli v mene SKK v období do 31.12.2008 a osobitne jeden zoznam oprávnených výdavkov, ktoré vznikli v mene EUR v období po 1.1.2009;

f) výdavky, ktoré konečný prijímateľ/príjemca pomoci uhradil v mene SKK a dodatočne zaradil do čiastkovej PIR za reportovacie obdobie po 1.1.2009, prepočíta konverzným kurzom na menu EUR;

g) predkladá oznámenia o vrátení finančných prostriedkov po 1.1.2009 v mene EUR; v prípade, že konečný prijímateľ/ príjemca pomoci vrátil finančné prostriedky do 31.12.2008 v SKK, prepočíta sumu vrátených finančných prostriedkov na menu EUR konverzným kurzom.

Sprostredkovateľ predkladá žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov konečného prijímateľa/príjemcu pomoci počnúc 1.1.2009 v mene EUR. Povinnosťou sprostredkovateľa je usmerniť konečných prijímateľov/príjemcov pomoci o forme a postupe predkladania žiadostí o platbu a čiastkových PIR/PCR od 1.1.2009 v dostatočnom časovom predstihu.

1.5 Zlučovanie správ o realizácii projektu (PIR)

V prípade tých blokových grantov a individuálnych projektov v rámci ktorých k 31.12.2008 neboli na NKB predložené všetky PIR deklarujúce výdavky za všetky reportovacie obdobia k 30.9.2008, NKB v lehote do 5.1.2009 požiada ÚFM o zlúčenie týchto PIR. Reportovacie obdobia všetkých PIR, ktoré v rámci daného BG/IP neboli predložené na NKB do 31.12.2008 budú zlúčené s PIR za posledné reportovacie obdobie, v rámci ktorého je mena SKK oficiálnym platidlom v SR. Táto zlúčená PIR bude začínať prvým dňom prvého mesiaca najstaršieho nezúčtovaného reportovacieho obdobia (teda reportovacieho obdobia PIR, ktorá nebola predložená na NKB do 31.12.2008) a končiť dňom 31.12.2008. Zároveň musí byť dodržané pravidlo stanovené zo strany ÚFM, že žiadna zlúčená PIR nesmie pokrývať reportovacie obdobie dlhšie ako 12 kalendárnych mesiacov (zlúčené PIR môžu byť maximálne za reportovacie obdobie od 1.1.2008 do 31.12.2008).

1.6 Postup a povinnosti pri konverzii dát v informačnom systéme ISUF

Všetky dáta evidované v  účtovnom systéme ISUF budú prepočítané v zmysle princípov uvedených v podkapitolách 1.1 až 1.5. 

V rámci evidencie rozpočtu projektov je potrebné z úrovne NKB v termíne do 15.1.2009 skontrolovať a doevidovať aktuálny stav rozpočtu projektu v SKK (transakcia CJ40), ktorý bude skonvertovaný konverzným kurzom. Rozpočet projektu, na ktorom je zapnutá kontrola disponibility (transakcia CJ30), bude v ISUF manuálne upravený. Manuálne úpravy rozpočtov projektov budú vykonané po konverzii systémom ISUF odborným garantom pre finančné riadenie.

Realizáciu platobných príkazov v mene SKK je možné vykonať do 29.12.2008. Následne počnúc dňom 2.2.2009 bude možné zadávať platobné príkazy v ISUF v mene EUR. V prípade potreby realizácie platieb bude od 5.1.2009 do 2.2.2009 možné využiť systém ManEx. 

Evidenciu žiadostí o zálohovú platbu (vrátane žiadostí o preddavok) a žiadostí o predfinancovanie schválených v mene SKK na NKB je potrebné evidovať do systému ISUF za predpokladu, že budú schválené a zároveň uhradené platobným orgánom do 31.12.2008. V prípade, že platobný orgán danú žiadosť neuhradí v prospech účtu KP/PP/SP do 31.12.2008 v mene SKK, pre potreby eurokonverzie budú tieto žiadosti v systéme ISUF stornované. Následne budú opätovne spätne zaevidované v systéme ISUF v čase, keď bude ISUF k dispozícii, t.j. po 2.2.2009 v mene EUR. V prípade žiadostí o zúčtovanie ZP (vrátane preddavku), resp. predfinancovania a žiadostí o refundáciu (PIR) je potrebné evidovať doklady na úrovni NKB do 1.12.2008, nakoľko tieto predbežne obstarané doklady je potrebné na úrovni platobného orgánu zaúčtovať do 5.1.2009 s najneskorším dátumom účtovania 31.12.2008. Pokiaľ dôjde k neschváleniu niektorej zo žiadostí na platobnom orgáne do konca roka 2008, budú všetky predbežne obstarané doklady zo systému ISUF vymazané a bude ich potrebné opätovne do systému ISUF evidovať v mene EUR (s použitím konverzného kurzu) po 2.2.2008.

V termíne do 15.1.2009 bude na úrovni platobného orgánu vykonaná kompletná účtovná uzávierka. Systém ISUF nebude z dôvodu eurokonverzie prístupný pre používateľov, v čase od 15.1.2009 do 2.2.2009. 

Po otvorení systému ISUF dňa 2.2.2009 bude účtovník účtovať bankové výpisy k záväzkom účtovaným ešte v mene SKK, ktoré po eurokonverzii budú prepočítané konverzným kurzom. Žiadosti ktoré budú schválené na úrovni NKB po 1.12.2008 a na úrovni platobného orgánu po 1.1.2009 bude evidovať NKB po otvorení systému ISUF po 2.2.2008 s dátumom schválenia na platobnom orgáne, pričom budú tieto žiadosti uhrádzané v tomto období cez systém ManEx.

Začiatok konverzie dát v účtovnom systéme ISUF je podmienený vykonaním účtovnej uzávierky roku 2008 na platobnom orgáne k termíne do 15.1.2009, vrátane kontroly účtovných prípadov, vyrovnania otvorených položiek, kontroly zostatkov účtov, inventarizácie, uzatvorenia účtovných kníh a vyhotovenia finančných výkazov a účtovných výkazov účtovnej závierky k 31.12.2008.

2 Zoznam skratiek

BG


blokový grant

COV


celkové oprávnené výdavky

ECB


Európska centrálna banka 

EHP


Európsky hospodársky priestor 

EUR


euro (kód platidla vytvorený podľa normy ISO 4217) 

FM EHP


Finančný mechanizmus Európskeho hospodárskeho priestoru

IP


individuálny projekt

ISUF


informačný systém účtovania fondov

MF SR


Ministerstvo financií SR

MZV NK


Ministerstvo zahraničných vecí Nórskeho kráľovstva 

NFM


Nórsky finančný mechanizmus

NFP


nenávratný finančný príspevok

NKB


Národný kontaktný bod (taktiež ÚV SR-NKB)

OOV


Odhad očakávaných výdavkov

PCR


Project Completion Report – Správa o ukončení projektu

PIP


Project Implementation Plan – Plán realizácie projektu

PIR


Project Interim Report – Priebežná správa o projekte

PO


platobný orgán (taktiež MF SR-PO)

SKK


slovenská koruna (kód platidla vytvorený podľa normy ISO 4217)

ŠR


štátny rozpočet

ÚV SR


Úrad vlády SR

ÚFM


Úrad pre finančné mechanizmy

VFM


Výbor pre finančný mechanizmus

VPS


Všeobecná pokladničná správa 

ZP


zálohová platba

ŽoP


žiadosť o preddavok a žiadosť o platbu

3 Prílohy 

1. Potvrdenie sumy NFP po prechode na menu euro zasielané NKB/PO sprostredkovateľovi

2. Potvrdenie sumy COV a NFP po prechode na menu euro zasielané NKB/PO konečnému prijímateľovi/príjemcovi pomoci

3. Potvrdenie sumy COV a NFP po prechode na menu euro zasielané SP konečnému prijímateľovi/príjemcovi pomoci
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Vecn? zameranie:	 Usmernenie k  postupu financovania blokov?ch grantov, individu?lnych projektov a podprojektov Finan?n?ho mechanizmu Eur?pskeho hospod?rskeho priestoru a N?rskeho finan?n?ho mechanizmu v s?vislosti so zaveden?m meny euro v Slovenskej republike 
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